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Dziennika Departamentu Radomskiego.

P R O s P E I< T DZIEŁA
pod tytułem :■

£iotVomi(i-polź'rezna czyli proste wyJuszezeiiic iak się tworzą] ,■ fcidsielaią się i społy- 
ń>aią się bogactwa narodowe, Przez B, Say pó Francuzlu wydane.', (i przez Da-

masa Dzierozyńskiego' N. P. J. na Oy czyś ty ięzyk p'rze!eione.
Oprócz powabów ssniey rauki o wzroście liegactwł NsrodiłWych traktuiącćy po

chlebne' zachęcenie Osób" dofloicńflweni i nauką znamienitych , ośmieliło mię w przedsię- 
Wzięciu i skończeniu przełożenia ii’ oycżyfly ięzyk pełnego' zalety Dzieła Pana Say pod 
tytułem Ekonomia Polityczna czyli proste wyłuszczcuic iak się tworzą , rozdzielała [się 
i spezywaią się bogactwa Narodowe-—Sam tytuł , co lfaypierwszą ielł zaletą, zawiera 
W sobie cały zarys układu’ dzieła na pięć Xiąg pódzieloiiego — ż których w pierwszey 

przebiegając całą sztukę tworzenia się płodów , pomoce i przeszkody; roztrząsa , iak 
tfrwożćmC się Kapitałów'wymaga nakład? w W trzech Klasśach, rcłniczćy, rękodziolney 
j; handlowcy , i iak praca i umiejętność w przekształceniu ich i w zaflaitowieniu wia
domości ,• ilaią się' twórcami w dingiey, w trzCcićy i ćzwartey rozdzielenie się bogactw 
rożważaiąc , zadsnawia. się szczegćlniey nad tym óźywrlym duchem całe.y machiny prze
mysłu, którego nazywamy pieniędzmi — Wyiaśnia' haydokładnićy całe teoryą' Syflema- 
tów bankęwych , wytyka ich zalety i wady— a okazawszy wartość posługi liay szr co- 
Wrnieyszego Kfuszcu , odkrywa zwodniczo i niebCspieczne Spekulantów wybiegi W ołta- 

tnicy spożycie, czyli zniszczenie rozróżniając od marnotraftwa, a rzadką dokładnością 
Wyłuszca edródzenie się bogactw , podobne odradzaniu się natury Fizycznego świata,■ 

^dżie opadła w iesieni wo<6 rośliny w samyni’ zniszczeniu liiaią zawiązki przyszłegó’



ich rozmnożenia się. Pod tym względem zaftanawia się , iak .potrzeba publiczna i pry' 
watna ma bjdź przezorną i oszczędną czcrpaiąc z rogu obfitości bogactwa Narodowe. —■ 
Dzieła tego gatunku nie mogą być nadto upowszechnione — Nie.widać w nim usiłowa- 

\ , ...
nia nadętego Pedantyzmu, który czeftokroć nikczemną ’wyt« ornością wyrazów, j rzy- 
ćmicniem nayproflszych wyobrażeń, clice wpoić przekonane o gruntowney swoiey Nau
ce i niepospolitey znaioniości rzeczy. — Ani dołlrzedz < w cy lekkości umysłu , która 
igraszką popularności .ukrywa niedoflatek gruntownego obięciś*.—Nieopicra swoiego ro
zumowania na dowolnych ' przypuszczaniach , w rozwią: aniti zagadnień nń ucieka się 
do subtelnych badan dowcipnego uroicnia — każda szczególna prawda nayprofłszemi 

przykładami obiaśniona prowadząc do nowych docieczeń , fflaio się zasadą nafl.pnym 

wniofliom, a umysł z przyiemnością przebiegaiąc rozległą przeflrzcń proftego doświad

czenia, zuayduie tem większą rozkosz w rozwadze, iż się unosi przekonaniem, iakobjf 
własną siłą dążył po drodze prawd odkrywających się, nic czuiąc się zmordowanym 
w rozróżnieniu i obięciu przedmiotów. — Wyrozumiałość przyftępna połączona z [ści
słym przezorney Dialektyki rozbiorem , któremu trudna do naśladowania proflota u- 
dzicłiia całey mocy i zwięzłości rozumowania, trafność w wyborze przykładów i ob

jaśnień; nieznaczne przeyście od nayproftszych do nayza wilszych prawd zbyt 'rozgałę- 

ąioncy nauki, łącząc doświadazenic z prawidłami, zalecają znajomość ninieyszćgo dzie

ła równie' tyin, 'którzy w posiadauey nauce'Ekonomii polityczney z upodobaniem prze- 

glądaią nayodlegleyszych prawd zóliźone [wnioski,riak [i 'tym , którzy w jadminiftracyij 
prywatney, * i potocznego 'życia' przykładach , przemysłu Rolniczego , Rękodziełuego , 
Handlowego , słowem Adminiilracyi ogillncy i publicznoy dokładne zasady ppwziąść żą
dają — Prawodawca i Obywatel równy użytek z podobnej dzieła c»erpać może, pier
wszy , ażeby nie krępował , lub nie osłabiał1 sprężyli prz ■ .lysłu , [drugi, ażeby użyte
cznym1 łlał się narzędziem wla.sney i narodowcy pomyślności. Wiele tu znąyduie ny 
uwag tyczący :h si» nawet zamożności'nąszego Krain, podług iego szczególnego poło- 
.żenią — Co prpfLitą i Duch ludzkości sławnych sekty Ekpoomiftiw wyśledziły .'cze-. 
go się Steoirt domyślał—• co geniusz byilry S'nita p i tczcgł, obiął, przowidzat i utwO-. 
raył. to baczna biegłość i trafny rozsądek Saya umiał [połączyć, porównać, jsprofto- 



wać (a[) i nową uka2ać drogę — Korzyflał Autor że wszyllkich dotąd wayprzedniey- 
szycli dzieł w tym gatunku wyszłych,, i rozpierzchnione tam i owdzie prawdy t, zrę
cznie w iedną całość powiązawszy, rozpoftrzenił dawne doświadczeniem utwierdzone 

zasady, potworzył nowe wniolki , i do nayproftszyeli zafłosował wzorów —Nie uwo

dzi się ou wcale tym duchem .ftrennictwa , który przyznąiąc swoicmu Narodowi piór- 
szeńftwo , podchlebia osobilley próżności , oddaie sprawiedliwość przemysłowi i wyna
lazkom innych Narodów ; wlkazuiąc razem źrzjdło pomyślności i przyczynę ; słowem.; 
naucza, przekonywa i bawi.

A co się tycze niniejszego tłomaczenia , tem mocniey czułem w caley obszerno- 
sci trudność i uicbezpieczeń dwo zawodu, im bardziey przekonany ieftem , ile niedo- 
kładość tłomaczen w iakimkolwiek bądź rodzaiu , zamiaft zasilenia uwłacza [zamożności 
oyczyftcgo ięzyka i Literatury. — Częfłokroć bowiem tok oyczyftcy mowy kaleczy my

śli Autora , i nawzaiem Narodowego ięzyka swobodę Ą krępować zwykła w wysłowie
niu cudzoziemczyzna. — Niebydź niewolnikiem' wzoru , nicodftępować myśli Autora,’ 
przciąć iego ducha , zachować naywierniey czzyftość i zwrot oyczyftey mowy, czy- 

Ji eo iedno ieft, utrzymać zgodność myśli i fłyla , to są przepisy zdrowym rozsądkiem 
upowszechnione. — Lecz w tłumaczeniu dzieł , płodów pięknego dowcipu , podobna 
niekiedy działalność imagiuaeyi i namiętności , w podobnym charakterze . przelewając 
w duszę tłumacza czarujące wdzięki całego obrazu, udziela [czasem natchnienia i farb

Ca) Przemilczeniem innych stawnych Ekonomistów nie uwłaczam ich wzietości— ŚLau- 
derdalle — e'uda.1 poprawiać Splita w rozumieniu o k-apifałneh — Ganille zawie

ra bardzo wiele uwag pożytecznych Canard chciał iak drti"'.' fPolfiiisz u> ineta- 
t fizyce, w ekonomii politycznej użyć pewności 'matematycznego t*zyka -— Kor.dyl-

Jak pomimo. dowolnych przypuszczeń, ma niektóre trefie uwagi w dziełku swoim—• 
Szletzer pr :vsluguie się. treścią zebranych uwag ekonomicznych , i. winie innych po- 
źnieyszych maią swe zalety,- Żaden- z nich icd-mk nie może iść wn trównrmie z 
dziełem Saya, Porównanie wszystkich system, i’ ’>ip ekonomii politycznej wraz z li
teraturą , o { 'Ubu rozpoczęte i w znnezn-y części wypracowane, po "wyiiciu 

niuieytzego tli naczenia wydanym takie zostanie, ieili okoliczności nie wzbronią.



) 76 (
do oddania całości wizerunku’, których będąc płodem rozkosznego' Geniuszu , prżyic-” 
mnie się rozwiia. — Splata on nudny w prawdzie, lecz powabny z rozlicznych kwiaJ 

. tow iedcn wieniec. Nic gardzi wprawdzie Ji duch filozoficzny wdziękami ożywiaiącemi 
prawdę; iedność atoli i sfornosć widoczniejszą i konieczniejszą- będąc zasadą w dzie
łach rozumowania . obodrza bardziej przezorność tłómacza , wjnńagaiąć po nim obięcia 
całey nauki, maiącey za cel udowodnienie iedney prawdy, lub jednego- zagadnienia ro
związania , wymaga tein samem dokładnego poznania- każdego szczegułu ogniwa prawd 
z sobą na wzaiem spalonych. — 1’odobnośc (analogie) wyobrażeń i myśli przewodni
cząc rozbiorowi , w dziełach rozumowania, wymaga po tłómacza dokładnćy znaiomo- 
sci nietylko języka wyrazów , lecz języka umiejętności. —Przeiętjr to prawdą , z nie
śmiałością wydmę niniejsze tłómaczcńio d.iela pełnego zalety , gdzie trafne połączenie 
gruntownóści z wdziękami prolloty,. czyni go wzorowym. — I lubo pr cuiąc i dolko- 
naląc się dawniey w tym zawodzie r miałem zręczność .oswoienia się- z wyobrażeniami' 
nauki , daleki ieltein od mniemania , ażeby niniejsze tłóniaczcnie odpowiedziało pochle
bnemu wezwaniu ,-którym zaszczycony zollałcm; dołożyłem atoli wszelkiey usilnośći, 
ażeby iasność i proftota stylu, w całym ciągu dzieła przewodniczyły wyrozumiałośti j 
nadzieię zaś .łalkawego przyjęcia czyni mi tylko powodowanie się owym znanym u ni
gdy niespowszechniałcm naszego Pollkiego Horacego przej isem.

Służmy poczciwcy sławie , a iako kto może

Niech dla pożytku ęlotra spblnego pomoże.
Że zaś gorliwość niektórych- Urzędników Adminiftracyinycli których imiona przy* 

wydaniu dzieła umieszczono zollaną , nie wyfłarcża nawet na zbyt ograniczoną liczbę' 
txcmplarzy, — gdy wydawca' nieuwodzi się oraz żadne mi widokami zylku, Prenumera
ta ninićyszego tłómaczenia , pomimo' nierównie' wyższjch kosztów ciukarni w naszym1 
krain', mriiĆy wynosi od. wartości oryginalń‘egr> dzieła kosztującego dwadzieścia cztery 
franki na mieyscu. — Tłoinaczenic- zaś w dwóch- dużych fobiach iń 8vo Maiori złotych* 
36 polłanawia się.

Przyimuie’ się prennnierafa ż’ podpisem wyHwćy r kolfektcrów ::
W Warszawie w księgarni '-Zawidz kiego j Komp.
w Wilnie u Jozefa Zawadzkiego Typógrafa UniycrsitetU.
W Bydgoszczy u' W TotfósicwicZa PbdpfbkmMol ii' Trybunału*

i a W. Klockiewicza Kommissarzk1 wjdzia u policji.-


